
 خطبه امیرالمومنین علیه السلام در روز عید قربان

امیرالمومنین علیه السلام بعد از نماز ، بالای منبر رفتند 

 و فرمودند :و شروع به خواندن خطبه نمودند 

اللَّهُ أَکبَْرُ اللَّهُ أَکبَْرُ اللَّهُ أَکبَْرُ زِنَةَ عَرْشِهِ وَ رِضَا نَفْسِهِ وَ عَدَدَ 

لْحَمْدُ لِلَّهِ قَطْرِ سَماَئِهِ وَ بحَِارِهِ لَهُ الْأَسْمَاءُ الحُْسْنَی وَ ا

حَتَّی یَرْضَی وَ هُوَ الْعَزِیزُ الْغفَوُرُ اللَّهُ أَکبَْرُ کَبِیراً مُتَکبَِّراً وَ 

إِلَهاً مُتَعزَِّزاً وَ رَحِیماً متَُحنَِّناً یَعْفُو بعَْدَ الْقدُْرَةِ وَ لَا یَقنَْطُ 

 مِنْ رَحْمَتِهِ إِلَّا الضَّالُّونَ 

ه
ٰ

ه اكبر، اللّ
ٰ

ه اكبر، اللّ
ٰ

 رضاى و او عرش همسنگ اكبر، اللّ

 درياهايش، و آسمانش از باران هاىقطره بشماره و خاطرش،

 تقديم ستايش و سپاس و است، او مخصوص حسنى أسماء

 خداى همان او و. گردد راض ى كه چندان او پيشگاه به

 كه آنست از بزرگتر و بالاتر خداوند. است آمرزگار مقتدر

ه ر و كبرياء باوج كه حالى در درآيد، وصف بحد   و ،برآمده تكب 

 است، گرفته جاى مهربان رحيمى و مقتدر معبودى مقام در

 خطبه امیرالمومنین علیه السلام در روز عید قربان



 و ميكند، عفو انتقام و كيفر بر قدرت از پس كه او هم

 . شوندنمى نوميد او رحمت از گمراهان جز

 حنََّاناً هِاللَّهُ أَکبَْرُ کَبِیراً وَ لَا إِلَهَ إِلَّا اللَّهُ کَثیِراً وَ سُبْحَانَ اللَّ

قَدِیراً وَ الْحَمْدُ لِلَّهِ نَحْمدَُهُ وَ نَسْتَعِینُهُ وَ نَسْتَغْفِرُهُ وَ 

نَسْتَهْدِیهِ وَ نَشْهَدُ أَنْ لَا إِلَهَ إِلَّا هُوَ وَ أَنَّ مُحَمَّداً عَبدُْهُ وَ 

 رَسُولُهُ 

وهخدائیهجزهاللههخداوندهبزرگهترهازهآنهاستهکههتوصیفهشوده

 را اوستهخدائیهکههحنانهوهقدرتمندهاستهنیستهوهمنزهها

 ،ميخواهيم يارىه او از و ميكنيم ستايش و ميگزاريم، سپاس

 ميدهيم شهادت و ميخواهيم، هدايت و ميجوئيم، آمرزش و

ى معبود هيچ كه د و نيست، او جز حق  ى محم 
 
ه صل

ٰ
 عليه اللّ

 .اوست فرستاده و او بنده آله و

فَقَدِ اهْتَدَی وَ فَازَ فَوْزاً عَظِیماً وَ  مَنْ یُطِعِ اللَّهَ وَ رَسُولَهُ

مَنْ یَعْصِ اللَّهَ وَ رَسُولَهُ فَقَدْ ضَلَّ ضَلَالًا بعَِیداً وَ خَسِرَ 

 خُسْرَاناً مُبیِناً 



 حقيقت در كند، اطاعت پيامبرش و خدا از كه كس ى

 هك كس ى و گشته، نائل بزرگى برستگارىه و يافته هدايت

 نىبزيا و شده، گمراه سخت كند مانىنافره را پيامبرش و خدا

 .است گشته دچار آشكار بس

أُوصیِکُمْ عِبَادَ اللَّهِ بِتَقْوَی اللَّهِ وَ کَثْرَةِ ذِکْرِ الْمَوتِْ وَ الزُّهْدِ 

فِی الدُّنْیَا الَّتِی لَمْ یَتَمتََّعْ بِهَا مَنْ کَانَ فیِهَا قَبْلَکمُْ وَ لَنْ 

 مْ وَ سَبِیلُکُمْ فیِهَا سَبِیلُ الْمَاضِینَ تَبْقَی لِأَحَدٍ مِنْ بَعدِْکُ

 و خدا، تقواى به ميكنم سفارش - خدا بندگان اى - را شما

 كه چنين اين دنيائى در زهد و مرگ، از بسيار كردن ياد

 آن از طرفى و نگرفته، آن از كامى شما از پيش مردم

 و ند،ما نخواهد باقى كس ى براى نيز شما از پس و اند،نبسته

 سرنوشت همان جرم لا دنيا اين در شما رنوشتس

 .است گذشتگان

أَ لَا ترََوْنَ أَنَّهَا قدَْ تَصَرَّمَتْ وَ آذَنَتْ بِانْقِضَاءٍ وَ تَنَکَّرَ معَْرُوفُهَا 

وَ أدَْبَرَتْ حَذَّاءَ فَهِیَ تخُْبِرُ بِالْفَنَاءِ وَ سَاکِنُهَا یُحْدَی بِالْمَوْتِ 

ا کَانَ حُلْواً وَ کَدِرَ مِنْهَا مَا کَانَ صَفْواً فَلَمْ فَقَدْ أَمَرَّ مِنْهَا مَ



وَ جُرعَْةٌ کَجُرْعَةِ الإِْنَاءِ   یَبْقَ منِْهَا إِلَّا سمَلََةٌ کَسَمَلَةِ الإِْدَاوَةِ

 الصَّدْیَانُ لَمْ تنَْفَعْ غُلَّتَهُ  یَتَمزََّزهَُا

 و گشته، طى مدتش و شده، سپرىه دنيا كه بينيدنمى آيا

( دنيا) خود و. گشته ناآشنا آشنايش و كرده، زوال ماعله

 گآهن و ميدهد، خبر فنا از كه چنان برتافته، روى شتابان

 شيرينيهاى كه چندان شود،مى سروده آن ساكن بگوش مرگ

 قطراتى بجز تا گرفته، كدورت آن زلال آب و شده، تلخ آن

 هت در باقيمانده جرعه همانند اىجرعه و اى،مشربه ته در

 از يندنشنمى فروه مكيدنش با كامى تشنه تشنگى كه ظرفى

 .است نمانده بجاى آن

فَأَزْمِعُوا عِباَدَ اللَّهِ بِالرَّحِیلِ منِْ هَذِهِ الدَّارِ الْمَقدُْورِ عَلَی 

أَهْلِهَا الزَّوَالُ الْمَمْنُوعِ أَهْلُهَا مِنَ الْحَیَاةِ الْمُذلََّلَةِ أَنْفُسُهُمْ 

لاَ حیٌَّ یَطْمَعُ فِی البَْقَاءِ وَ لَا نَفْسٌ إِلَّا مُذْعنَِةٌ بِالْمَوْتِ فَ

 بِالْمَنُونِ 

 زا شويد، بسيج سراى اين از كوچ براى خدا بندگان از پس

ر آن اهل بر فنا كه سرائى اين  از ساكنينش و شده، مقد 



 كشيده مرگ بخوارىه جانهاشان و اند،گشته ممنوع بقاء

 و نبندد، طمع بقاء در اىدهزن هيچ كه چنان است، شده

 .باشد نهاده گردن را مرگ فرمان آنكه مگر نيست جانى

فَلَا یَغْلِبنََّکُمُ الْأَمَلُ وَ لَا یَطُلْ عَلیَکُْمُ الْأَمَدُ وَ لَا تَغْترَُّوا فِیهَا 

 بِالْآماَلِ وَ تَعْبُدُوا اللَّهَ أَیَّامَ الْحیََاةِ 

 اجل و عمر پايان و د،گرد چيره شما بر آرزو كه مبادا پس

 چند و مشويد، آرزوها فريفته دنيا در و. بپنداريد دوره را

 .پردازيد خدا بعبادت را زندگى روزه

فَوَ اللَّهِ لوَْ حَننَْتُمْ حنَِینَ الْوَالهِِ العَْجْلَانِ وَ دَعَوْتُمْ بِمِثْلِ 

نِ وَ خَرَجتُْمْ إِلَی جُؤَارَ مُتَبَتِّلِ الرُّهْبَا دعَُاءِ الْأَنَامِ وَ جَأرَْتُمْ

اللَّهِ مِنَ الأَْمْواَلِ وَ الْأَوْلَادِ الْتِمَاسَ الْقُرْبَةِ إِلَیْهِ فِی ارْتِفَاعِ 

دَرَجَةٍ عِنْدَهُ أَوْ غُفْرَانِ سَیِّئَةٍ أَحْصَتْهَا کَتَبَتُهُ وَ حَفِظتَْهَا رُسُلُهُ 

نْ وَ أَتَخَوَّفُ عَلَیْکُمْ مِلَکَانَ قَلِیلًا فِیماَ أَرْجُو لَکُمْ مِنْ ثوََابِهِ 

 أَلِیمِ عِقَابِهِ 



 قدس ساحت به قرب طلب در شما اگر سوگند بخدا زيرا

 هك گناهى شدن آمرزيده يا او نزد اىدرجه رفتن بالا در خدا

ل فرشتگان و اندنموده احصاء را آن او نويسندگان
 
 رب موك

 مادر همچونه اند،كرده ضبط و ثبت را آن بندگان اعمال

 مانند و بناليد، اىداده دست از فرزند غمزده سرگشته

 بسان اىاستغاثه و تضر ع فرياد و كنيد، سر نوحه خلئق

 دل خود اولاد و اموال از و برآوريد، دل از دنيا تارك راهبان

 جانب از من كه ثوابى برابر در اعمال اين آينه هر بركنيد،

 از كه دردناكى قابع از نجات و ميدارم، اميد شما براى او

 .است اندك بهائى ترسم،مى شما بر آن نزول

 قُلُوبُکُمُ انْمیَِاثاً وَ سَالَتْ عُیُونُکُمْ مِنْ رَغبَْةٍ وَ بِاللَّهِ لَوِ انْمَاثتَْ

إِلیَْهِ وَ رَهْبَةٍ مِنْهُ دَماً ثُمَّ عُمِّرْتُمْ فِی الدُّنْیَا مَا کَانَتِ الدُّنیَْا 

تْ أَعْمَالُکُمْ وَ لَوْ لمَْ تُبْقُوا شَیئْاً مِنْ جُهْدکُِمْ بَاقِیَةً مَا جَزَ

لِنِعَمِهِ الْعِظاَمِ عَلَیْکُمْ وَ هُدَاهُ إِیَّاکُمْ إِلَی الْإِیمَانِ مَا کُنْتُمْ 

لِتَستَْحِقُّوا أَبَدَ الدَّهْرِ مَا الدَّهْرُ قَائِمٌ بِأَعْمَالِکُمْ جَنَّتَهُ وَ لَا 

 رَحْمتََهُ 



 بسوىه رغبت روى از و شوقه سر از شما اگر قسم بخدا و

ت و خدا،
 
 ذوب و گداخته دلهاتان او از هراس و بيم بعل

ت از چشمهاتان و شود،  و شود، خونه دهشت و ترس شد 

 اهآنگ و گردد، روان هايتانگونه بر و بگريد خونه اشك بجاى

 سراسر و كنيد، زندگى آن فضاى در است باقى دنيا تا

 برابر در و بگذرانيد، خدا عبادت و قطاعان به را عمرتان

 را شما اينكه و داشته، ارزانى بشما كه عظيمى نعمتهاى

 بكار را خود كوشش منتهاى كرده، رهبرىه ايمان منزله بسر

 اعمالتان بوسيله باشد پا بر جهان تا و هرگز بريد،

 .يافت نخواهيد را او رحمت و او بهشت استحقاق

رْحَمُونَ وَ بِهدَُاهُ تَهْتدَُونَ وَ بِهِمَا إِلَی جَنَّتِهِ وَ لَکِنْ بِرَحْمتَِهِ تُ

 تَصیِرُونَ جَعَلَنَا اللَّهُ وَ إِیَّاکُمْ مِنَ التَّائبِِینَ الْعَابِدِینَ 

 در و ميشويد، واقع ترحم مورد او رحمت بركت به شما ولى

 و رحمت آن مدد با و يابيد،مى هدايت او راهنمائى پرتو

 ما خداوند. بود خواهد او بهشت بسوىه تانسرانجام هدايت

 .دهد قرار عابدان و تائبان از را شما و



وَ إنَِّ هَذَا یَوْمٌ حُرْمَتُهُ عَظِیمةٌَ وَ بَرکََتُهُ مَأْمُولَةٌ وَ الْمَغْفِرَةُ 

فیِهِ مَرْجُوَّةٌ فَأکَثِْرُوا ذِکْرَ اللَّهِ تَعَالَی وَ اسْتَغْفِرُوهُ وَ تُوبُوا 

 نَّهُ هُوَ التَّوَّابُ الرَّحیِمُ إِلَیْهِ إِ

 بركتش و دارد، بزرگ بس حرمتى كه است روزىه امروز و

 گناهان آمرزش اميد روز اين در و است، اميدوارىه مورد

 آمرزش او از و كنيد ياد بسيار را خدا پس ميرود،

 ىهپذيره توبه او كه زيرا كنيد، توبه او بدرگاه و بخواهيد،

 .است مهربان

فَإِنَّهُ لَا یُجْزِی عنَْهُ وَ  حَّی منِْکُمْ بِجَذَعٍ مِنَ الْمَعْزِوَ مَنْ ضَ

الْجذََعُ مِنَ الضَّأْنِ یُجْزِی وَ مِنْ تَمَامِ الْأُضْحیَِّةِ اسْتشِْرَافُ 

 وَعَینِْهَا وَ أُذُنِهَا وَ إِذَا سَلِمَتِ الْعیَنُْ وَ الْأذُُنُ تَمَّتِ الْأُضْحیَِّةُ 

اءَ الْقرَْنِ أَوْ تجَُرُّ بِرِجْلَیْهَا إِلَی المْنَْسِکِ فَلَا إِنْ کَانَتْ عَضْبَ

 تُجْزِی 

ه قربانى مقام در) را اىبزغاله شما از كس ى اگر و  قربان( حج 

ه كردن قربان ولى كرد، نخواهد كفايت كند  كفايت اىبر 



 و چشم بازرس ى و معاينه قربانى كمال شروط از و ميكند،

 قربان باشد سالم آن گوش و مچش چونه و است، آن گوش

هخودهپاىهياهباشدهشكستههآنهشاخهاگرهوه.است تمام و درست

هيوبعهاينهچونه)هنميكندهكفايت.هبكشدهبزمينهقربانگاههراههدرهرا

هآنهبهاىهملحظههبهمينهوهاستهحيوانهبيمارىههعلمتهظاهرىه

 (.استهكمتر

وَ احْمَدُوا اللَّهَ عَلَی وَ إِذَا ضَحَّیْتُمْ فَکُلُوا وَ أَطْعِمُوا وَ أهَْدُوا 

مَا رَزَقَکُمْ مِنْ بَهِیمَةِ الْأَنْعَامِ وَ أَقِیمُوا الصَّلَاةَ وَ آتُوا الزَّکَاةَ 

 وَ أَحْسِنُوا الْعبَِادَةَ وَ أَقِیمُوا الشَّهاَدَةَ 

هقربانىهگوشتهازهكرديد،هبرگزارهراهقربانىهمراسمهچونههو

ههوهبخوريد، هگوشتهكههنعمتهاينهبپاسهراهخداهوهبدهيد،ههدي 

هسپاسگزارىههساختههشماهروزىههراهگوسپندانهوهگاوانهوهشتران

هوهلكامهراهعبادتهوهبپردازيد،هراهزكاتهوهداريد،هبپاهراهنمازهوهكنيد،

هشهادتهكتمانهيعنى)هكنيدهاقامههراهگواهىهوهآوريد،هبجاهنيكو

 (نكنيد



وَ ارْغَبُوا فِیمَا کَتَبَ عَلیَْکُمْ وَ فَرَضَ مِنَ الجِْهَادِ وَ الحَْجِّ وَ 

فَإِنَّ ثَوَابَ ذَلِکَ عَظیِمٌ لَا یَنْفدَُ وَ ترَْکَهُ وَبَالٌ لَا یَبِیدُ  الصِّیاَمِ

 وَ أْمُرُوا بِالْمَعْروُفِ وَ انْهَوْا عَنِ الْمنُْکَرِ 

هراغبهشدههواجبهشماهبرهكههروزههوهحج ههوهجهادهكارهانجامهدرهو

هفناناپذيرهوهعظيمهآنهثوابهزيراهدهيد،هنشانهاشتياقهوهباشيد

هامرهوهنميرود،هميانهازههرگزهكههاستهوبالىهآنهتركهوهاست،

 آوريد،هبجاهراهمنكرهازهنهىهوهبمعروف

وَ أَخِیفُوا الظَّالمَِ وَ انصُْرُوا الْمَظْلُومَ وَ خُذُوا عَلَی یَدِ 

کَتْ أَیْمَانکُمُْ وَ الْمُرِیبِ وَ أَحْسنُِوا إِلَی النِّساَءِ وَ مَا مَلَ

اصْدُقُوا الحَْدِیثَ وَ أَدُّوا الْأَمَانَةَ وَ کُونُوا قَوَّامِینَ بِالْحَقِّ وَ 

 لَا تَغُرَّنَّکُمُ الحَْیَاةُ الدُّنیَْا وَ لَا یَغُرَّنَّکُمْ بِاللَّهِ الْغَروُرُ 

هارههستمديدههوهشود،هترسانهوهبيمناكهستمكارهكههكنيدهچنانهو

هميكندهدچارهترديدهوهشكهبههراهمردمهكههكسهآنهوهكنيد،هيارىه

هوهزنانهباهوهبازداريد،همردمهعقايدهدرهريبهوهشكهانتشارهازهويرا

هوهباشيد،هصادقهگفتنهسخنهدرهوهكنيد،هرفتارىههخوشهبردگان

هباشيد،هحقهبپادارندگانهوهبازگردانيد،هبصاحبشهراهامانت



هداخهاطاعتهازهوهنفريبدهراهشماهفريبندههشيطانهوهدنياهزندگانى

 .بازندارد

ابُ متَُّقِینَ کِتَإِنَّ أَحْسَنَ الحَْدِیثَ ذِکْرُ اللَّهِ وَ أَبْلَغَ مَوْعِظَةِ الْ 

اللَّهِ أَعُوذُ بِاللَّهِ مِنَ الشَّیْطَانِ الرَّجِیمِ بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمنِ 

الرَّحِیمِ. قُلْ هُوَ اللَّهُ أَحَدٌ. اللَّهُ الصَّمَدُ. لَمْ یَلِدْ وَ لَمْ یُولَدْ. 

 وَ لَمْ یَکُنْ لَهُ کُفُواً أَحَدٌ 

هپرهيزكارانهموعظههرساترينهوهخدا،هذكرهسخنهبهترينهبيگمان

:هگفتهحضرتهآنهسپسهو.هاستهحكيمهوهعزيزهخداوندهكتاب
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